
DELTA 5 PRO 26" 10+1 - DELTA 5 PRO 6MM CREEDMOOR 26" COYOTE
VARMINT

The 6.5 Creedmoor You ve Been Waiting For

DELTA 5 PRO is the ultimate package of performance, accuracy, and custom
features that are rarely found on a production bolt gun. This bolt gun bridges the
gap between basic platforms and more expensive, custom builds. So, whether
you’re a weekend shooter looking to improve your long-range capabilities for the
thrill and fun, or a more seasoned competitor looking to improve your custom rig,
the DELTA 5 PRO is a firearm that will grow with your capabilities. Guaranteed to
shoot sub half MOA and one of the first production rifles to feature Area 419’s
ARCA Rail, this serious competition-ready firearm comes without the hefty
competition price tag.  

Attributes

Name: DELTA 5 PRO 6MM CREEDMOOR 26" COYOTE VARMINT
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100042416
Mfr. No.: 42-159-30085
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 26''
Capacity: 10+1-Round
Cartridge: 6mm Creedmoor
Finish: Coyote
Front Sight: None
Length: 46.25''
Magazine Included: 1 x 10-Round
Magazine Type: Removable
Make: Daniel Defense
Model: Delta 5 Pro
Muzzle: Brake,Threaded
Rear Sight: None
Stock Material: Chassis
Weight: 13.3 lbs
Delivery weight: 9.344kg
UPC: 818773022620

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für die DELTA 5 PRO 26" 10+1
DANIEL DEFENSE DELTA 5 PRO 6MM CREEDMOOR
26" COYOTE VARMINT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der DELTA 5 PRO! Dieses Bolzengewehr vereint Leistung, Präzision und
individuelle Features. Um sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese
Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lesen Sie alle Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Informieren Sie sich über die spezifischen Risiken, die mit dem Gebrauch von Feuerwaffen verbunden sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Bolzengewehr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gewehr sicher und funktionsfähig ist.
Halten Sie den Lauf des Gewehrs immer in eine sichere Richtung.
Entladen Sie das Gewehr, wenn Sie es nicht benutzen oder transportieren.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und geeigneten Bereich sind.
Überprüfen Sie, ob das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation:

Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest und sicher montiert sind.

Nutzung:

Laden Sie das Gewehr mit der empfohlenen Munition.
Führen Sie eine Sicherheitsüberprüfung durch, bevor Sie das Gewehr abfeuern.
Schießen Sie nur auf sicher identifizierte Ziele und in dafür vorgesehenen Bereichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Munition und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bringen Sie das Gewehr nicht in unbefugte Hände.
Bei der Entsorgung des Gewehrs befolgen Sie die gesetzlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrer DELTA 5 PRO wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt richten, um die
besten Informationen zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität! Befolgen Sie diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher
mit der DELTA 5 PRO umgehen. Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem
Laufenden, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt stets sicher verwendet wird.
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DELTA 5 PRO Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DELTA 5 PRO 26" 10+1 DELTA 5 PRO 6MM CREEDMOOR 26" COYOTE VARMINT.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your firearm.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Do not rely on the safety mechanism; always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store the firearm securely when not in use, out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended ammunition specified for your firearm.
Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage.
Be aware of your surroundings and ensure you have a clear and safe shooting area.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This firearm is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger
individuals are supervised by a qualified adult at all times.
Protective Gear: Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Shooting Range: Use this firearm only at designated shooting ranges or in areas where shooting is permitted.
Handling: When loading or unloading the firearm, ensure that it is pointed in a safe direction and that the
safety is engaged.
Transporting: When transporting the firearm, ensure it is unloaded and securely stored in a case.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before installation.
Follow the manufacturer’s instructions for any accessories or attachments.
Check that all parts are secure and functioning correctly before use.

Usage:

Loading the Firearm:
Open the action and ensure the chamber is clear.
Insert the magazine into the firearm until it clicks into place.
Pull the bolt back to chamber a round.

Firing the Firearm:
Ensure your stance is stable and your grip is firm.
Align your sights with the target.
Gradually squeeze the trigger to fire.

Unloading the Firearm:
Point the firearm in a safe direction.
Remove the magazine and pull the bolt back to eject any chambered round.
Visually and physically inspect the chamber to ensure it is clear.

Disposal Instructions
Dispose of the firearm in accordance with local laws and regulations.
If the firearm is no longer usable, consider contacting a licensed firearms dealer for proper disposal.
Do not dispose of ammunition in regular trash. Follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support related to the DELTA 5 PRO, please refer to the contact information provided by
your retailer or the manufacturer. Always ensure that you reach out to an authorized service provider for assistance.

Conclusion
Your safety and the safety of others is paramount. By following these guidelines and instructions, you can enjoy
using your DELTA 5 PRO firearm responsibly and safely. Always stay informed about best practices and local
regulations regarding firearm use. Thank you for prioritizing safety.



DELTA 5 PRO 26" 10+1 Istruzioni di Sicurezza per i
Consumatori

Introduzione
Grazie per aver scelto il DELTA 5 PRO 26" 10+1. Questo fucile a otturatore è progettato per offrire prestazioni
eccellenti e precisione. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del prodotto. Questa guida è in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere completamente il manuale dell'utente prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Tieni il fucile lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di maneggiarla o di riporla.
Non puntare mai un'arma verso persone o animali.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggio dell'arma:
Non toccare il grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Assicurati che l'arma sia in modalità di sicurezza quando non in uso.

Ambiente di tiro:
Utilizza il fucile solo in aree designate per il tiro.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone.

Controllo delle munizioni:
Utilizza solo munizioni raccomandate dal produttore.
Controlla sempre le munizioni prima dell'uso per eventuali difetti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Segui le istruzioni del produttore per l'assemblaggio e l'installazione di accessori.
Assicurati che tutte le parti siano fissate correttamente e in modo sicuro.

Uso:
Prima di ogni utilizzo, controlla il funzionamento dell'arma.
Esegui una pulizia regolare dell'arma secondo le istruzioni del produttore per garantire prestazioni
ottimali.
Se l'arma non funziona correttamente, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista
qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il fucile o le munizioni in modo irresponsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di armi e munizioni.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza, è importante contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie del tuo prodotto per facilitare l'assistenza.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del DELTA 5
PRO 26" 10+1. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. In caso di dubbi o domande, non esitare a
contattare esperti qualificati.
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DELTA 5 PRO 26" 10+1 DANIEL DEFENSE
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa DELTA 5 PRO tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita, jotta voit minimoida
mahdolliset riskit ja nauttia tuotteestasi täysin.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Lue ja ymmärrä kaikki käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote ja sen tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvetoista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain valvotussa ympäristössä, jossa on riittävä turvallisuus.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat saaneet asianmukaisen koulutuksen tuotteen käytöstä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen sen käsittelemistä tai säilyttämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelet puhtaalla ja tasaisella pinnalla.
Tarkista kaikki osat ennen asennusta varmistaaksesi, että ne ovat ehjiä.
Noudata valmistajan ohjeita osien kokoamiseksi.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Käynnistä ase vain, kun olet valmis ampumaan.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat antaa sinulle tarkkaa ja ajankohtaista tietoa tuotteesta ja sen turvallisesta käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa DELTA 5 PRO tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit
DELTA 5 PRO:n!



Pokyny pro bezpečnost produktu DELTA 5 PRO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku DELTA 5 PRO. Tento produkt byl navržen s důrazem na výkon, přesnost a
přizpůsobitelnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, důkladně si přečtěte následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte pušku DELTA 5 PRO v souladu se zákony a předpisy vaší země.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
Udržujte pušku mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s použitím střelných zbraní.
Nikdy neukazujte hlaveň pušky na lidi nebo na sebe.
Při používání pušky noste ochranné brýle a sluchátka.
Zabezpečte pušku, když ji nepoužíváte, a to uzamčením do skříně nebo jiného bezpečného místa.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nabitím pušky se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze doporučené náboje (6mm Creedmoor) pro tuto pušku.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo neznámé náboje.
Při střelbě se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že za cílem není žádná překážka.
Po každém výstřelu zkontrolujte, zda se puška nezasekla, a v případě potřeby ji okamžitě vyčistěte.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si důkladně prostudujte uživatelskou příručku.
Ujistěte se, že je puška správně sestavena a že všechny části jsou pevně na svém místě.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je závěr správně uzavřen a že je zbraň bezpečná.
Při instalaci příslušenství (např. optiky) dodržujte pokyny výrobce a ujistěte se, že jsou všechny součásti
správně namontovány.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pušky se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Zbraň a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Pokud je puška poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na zbraně pro bezpečné odstranění.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu DELTA 5 PRO se prosím obraťte na příslušné orgány nebo
odborníky na zbraně. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních aktualizacích a případných
odvoláních produktů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání pušky DELTA 5 PRO. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


